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TUTORIAL TIPS:

● Read Aloud!  Pronounce each word distinctly and clearly.

● Don't stop at words that you stumble on.  Read straight past them till the end of the sentence, then 
return to resolve them.

● Read each chapter twice.

● If you are having great difficulty progressing, backtrack (through the current or previous chapters) 
until you find paragraphs that are easy to read and restart from there.

● Keep a printed copy of the read alphabet on hand.  It is quicker and easier to look at a paper copy than 
to access (eg: restore/scroll/minimize) a computer window if you need to jog your memory about a 
particular letter

● Prove your progress to yourself:  before starting an odd numbered chapter, read the last paragraph of 
the next chapter and note its degree of reading difficulty.  Once finished these two chapters, re­read 
the last paragraph and compare to the first reading.

● Budget between 70 to 100 minutes to read and re­read each chapter.

INTRODUCING IN CHAPTER  XII:

● Contractions:

 ‘n’ <­> and

 ‘v’ <­> of

 ‘D’ <­> the

● ‘u’ and ‘un’ for the indefinite article (ie: for ‘a’ and ‘an’). eg: this is u banana, that is un apple.

● ‘u’ for the word ‘a’ when it is a determiner meaning each/every: eg. three times u day.  

NOTE: ‘A’ is never used for the word ‘a’.



Alice's Adventures in Wonderland

by

Lewis Carol

CHAPTER XII

ALICE'S EVIDENCE

“hiu!” krId .alis, kwIt fugetiN in the flurE ov the mOmunt hW lRj SE had grOn in the lRst fyU minuts, n (and) 
SE jumpt up in suC u hurE Dat SE tipt Ovu the jUurE-boksuz wiT the ej ov hü sküt, upsetiN Ql the jUurEmen on t 
the hedz ov the krWd bElO, n (and) Deu DA lA sprQliN ubWt, 
rumIndiN hü verE muC ov u glOb ov gOldfiS SE had 
aksudentlE upset the wEk bEfQ. 

“O, I beg yQ pRdn!” SE eksklAmd in a tOn ov grAt dismA, n 
bEgan pikiN Dem up ugAn az kwiklE az SE kVd, f the aksudunt 
ov the gOldfiS kept runiN in hü hed, n (and) SE had a vAg sQt 
ov Idiu Dat DA must b kulektud at wuns n pVt bak intU the 
jUurE-boksuz, Q DA wVd dI. 

“The trIul kan not prusEd,” sed the .kiN in a verE grAv vYs, 
“until Ql the jUurEmen R bak in Deu prope plAsuz-- Ql,” hE 
rupEtud wiT grAt emfusus, lVkiN hRd at .alis az hE sed sO. 

.alis lVkt at the jUurE-boksuz, n sQ Dat, in hü hAst, SE had pVt 
the lizud in hed dWnwudz, n the pQ litl TiN woz wAviN its tAl 
ubWt in a melunkolE wA, bEiN kwIt unAbul t mUv. SE sUn got i 
Wt ugAn, n pVt i rIt; “not Dat i signifIz muC,” SE sed t hüself; “I SVd TiNk i wVd b kwIt az muC yUs in the 
trIul wun wA up az the uDu.” 

az sUn az the jUurE had a litl rukuvud from the Sok v (ov<­of) bEiN upset, n Deu slAts n pensulz had bEn 
fWnd n handud bak t Dem, DA set t wük verE dilujuntlE t rIt Wt a histurE v (of) the aksudunt, Ql eksept the 
lizud, hU sEmd t muC Ovukum t dU enETiN but sit wiT its mWT Opun, gAziN up intU the rUf v the kQt. 



“wot dU yU nO ubWt Dis biznus?” the .kiN sed t .alis. 

“nuTiN,” sed .alis. 

“nuTiN wotevu?” pusistud the .kiN. 

“nuTiN wotevu,” sed .alis. 

“Dat's verE impQtunt,” the .kiN sed, tüniN t the jUurE. DA wü just bEginiN t rIt Dis dWn on Deu slAts, wen the 
.wIt rabut inturuptud: “unimpQtunt, yQ .majustE mEnz, v (of) kQs,” hE sed in a verE ruspektfVl tOn, but frWniN n 
mAkiN fAsuz at him az hE spOk. 

“unimpQtunt, v kQs, I ment,” the .kiN hAstulE sed, n went on t himself in an undutOn, “impQtunt--unimpQtunt-- 
unimpQtunt--impQtunt--” az if hE wü trIiN wiC wüd sWndud best. 

sum v the jUurE rOt i dWn “impQtunt,” n sum “unimpQtunt.” .alis kVd sE Dis, az SE woz niu Enuf t lVk Ovu Deu 
slAts; “but i duzn't matu a bit,” SE TQt t hüself. 

at Dis mOmunt the .kiN, hU had bEn f sum tIm bizulE rItiN in hiz nOt-bVk, kQld Wt “sIluns!” n red Wt from hiz 
bVk, “rUl fQtE-tU. Ql püsunz mQ Dan a mIl hI t lEv the kQt.” 

evrEbodE lVkt at .alis. 

“I'm not a mIl hI,” sed .alis. 

“yU R,” sed the .kiN. 

“niulE t mIls hI,” adud the .kwEn. 

“wel, I SRnt gO, at enE rAt,” sed .alis: “bEsIdz, Dat's not a regyUlu rUl: yU inventud i just nW.” 

“it's the Oldust rUl in the bVk,” sed the .kiN. 

“Den i Qt t b numbu wun,” sed .alis. 

The .kiN tünd pAl, n Sut hiz nOt-bVk hAstulE. “kunsidu yQ vüdikt,” hE sed t the jUurE, in a lO, trembuliN vYs. 

“Deu's mQ evuduns t kum yet, plEz yQ .majustE,” sed D (the) .wIt rabut, jumpiN up in a grAt hurE; “Dis pApu haz 
just bEn pikt up.” 

“wot's in i?” sed D (the) .kwEn. 

“I havn't Opund i yet, sed D .wIt rabut, “but i sEmz t b a letu, ritun bI D (the) prizunu t--t sumbodE.” 

“i must hav bEn Dat,” sed D .kiN, “unles i woz ritun t nObodE, wiC izn't yUZUul, yU nO.” 



“hU z (is) i dIrektud t?” sed wun v D jUurEmen. 

“i izn't dIrektud at Ql,” sed D .wIt rabut; “in fakt, Deu's nuTiN ritun on D WtsId.” hE unfOldud D pApu az hE 
spOk, n adud “i izn't a letu, Rftu Ql: it's a set v vüsuz.” 

“R DA in D prizunu's handrItiN?” Rskt unuDu v DA jUurEmen. 

“nO, DA're not,” sed D .wIt rabut, “n Dat's D kwiurust TiN ubWt i.” (D jUurE Ql lVkt puzuld.) 

“hE must hav imutAtud sumbodE els's hand,” sed D .kiN. (D jUurE Ql brItnd up ugAn.) 

“plEz yQ .majustE,” sed D .nAv, “I didn't rIt i, n DA kan't prUv I did: Deu's nO nAm sInd at D end.” 

“if yU didn't sIn i,” sed D .kiN, “Dat OnlE mAks D matu wüs. yU must hav ment sum misCuf, Q els yU'd hav sInd yQ 
nAm lIk an onust man.” 

Deu woz a jenrul klapiN v handz at Dis: i woz D füst riulE klevu TiN D .kiN had sed Dat dA. 

“Dat prUvz hiz gilt,” sed D .kwEn. 

“i prUvz nuTiN v D sQt!” sed .alis. “wI, yU dOn't Evn nO wot DA're ubWt!” 

“rEd Dem,” sed D .kiN. 

D .wIt rabut pVt on hiz spektuklz. “weu Sal I bEgin, plEz yQ .majustE?” hE Rskt.

“bEgin at D bEginiN,” D .kiN sed grAvlE, “n gO on til yU kum t D end: Den stop.” 

Deu woz ded sIluns in D kQt wIlst D .wIt rabut red Wt DEz vüsuz:--

`They told me you had been to her,

And mentioned me to him:

She gave me a good character,

But said I could not swim.

He sent them word I had not gone

(We know it to be true):

If she should push the matter on,

What would become of you?

I gave her one, they gave him two,

You gave us three or more;

They all returned from him to you,



Though they were mine before.

If I or she should chance to be

Involved in this affair,

He trusts to you to set them free,

Exactly as we were.

My notion was that you had been

(Before she had this fit)

An obstacle that came between Him,

and ourselves, and it.

Don't let him know she liked them best,

For this must ever be

A secret, kept from all the rest,

Between yourself and me.'

“Dat's D most impQtunt pEs v evuduns wE'v hüd yet,” sed D .kiN, rubiN hiz handz; “sO nW let D jUurE--” 

“if enE wun v Dem kan eksplAn i,” sed .alis, (SE had grOn sO lRj in D lRst fyU minuts Dat SE wozn't u bit ufrAd 
v inturuptiN him,) “I'l giv him sikspunE. I dOn't bElEv Deu's un atum v mEniN in i.” 

D jUurE Ql rOt dWn on Deu slAts, “SE duzn't bElEv Deu's un atum v mEniN in i,” but nun v Dem utemptud t 
eksplAn D pApu. 

“if Deu's nO mEniN in i,” sed D .kiN, “Dat sAvs u wüld v trubul, yU nO, az wE nEdn't trI t fInd enE. n yet I 
dOn't nO,” hE went on, sprediN Wt D vüsuz on hiz nE, n lVkiN at Dem wiT wun I; “I sEm t sE sum mEniN in Dem, 
Rftu Ql. "--sed I kVd not swim--" yU kan't swim, kan yU?” hE adud, tüniN t D .nAv. 

D .nAv SVk hiz hed sadlE. “dU I lVk lIk i?” hE sed. (wiC hE sütunlE did not, bEiN mAd entIulE v kRdbQd.) 

“Ql rIt, sO fR,” sed D .kiN, n hE went on muturiN Ovu D vüsuz t himself: “"wE nO i t b trU--" Dat's D jUurE, v 
kQs-- "I gAv hü wun, DA gAv him tU--" wI, Dat must b wot hE did wiT D tRts, yU nO--” 



“but, i gOz on "DA Ql rutünd from him t yU,"“ sed .alis. 

“wI, Deu DA R!” sed D .kiN trIumfuntlE, pYntiN t D tRts on D 
tAbul. “nuTiN kan b kliuru Dan Dat. Den ugAn--"bEfQ SE had Dis 
fit--" yU nevu had fits, mI diu, I TiNk?” hE sed t D .kwEn. 

“nevu!” sed D .kwEn fyUrEuslE, TrOiN un iNkstand at D lizud az 
SE spOk. (D unfQCunut litl .bil had left of rItiN on hiz slAt wiT 
wun fiNgu, az hE fWnd i mAd nO mRk; but hE nW hAstulE bEgan 
ugAn, yUziN D iNk, Dat woz trikliN dWn hiz fAs, az loN az i 
lRstud.) 

“Den D wüdz dOn't fit yU,” sed D .kiN, lVkiN rWnd D kQt wiT u 
smIl. Deu woz u ded sIluns. 

“it's u pun!” D .kiN adud in un ufendud tOn, n evrEbodE lRft, 
“let D jUurE kunsidu Deu vüdikt,” D .kiN sed, f ubWt D twentEuT 
tIm Dat dA. 

“nO, nO!” sed D .kwEn. “sentuns füst--vüdikt Rftuwudz.” 

“stuf n nonsuns!” sed .alis lWdlE. “D Idiu v haviN D sentuns füst!” 

“hOld yQ tuN!” sed D .kwEn, tüniN püpl. 

“I wOn't!” sed .alis. 

“of wiT hü hed!” D .kwEn SWtud at D top v hü vYs. nObodE mUvd. 

“hU keuz f yU?” sed .alis, (SE had grOn t hü fVl sIz bI Dis tIm.) “yU're nuTiN but u pak v kRdz!” 

at Dis D hOl pak rOz up intU D eu, n kAm flIiN dWn upon hü: SE gAv u litl skrEm, hRf v frIt n hRf v angu, n 
trId t bEt Dem of, n fWnd hüself lIiN on D bank, wiT hü hed in D lap v hü sistu, hU woz jentlE bruSiN uwA sum 
ded lEvz Dat had flutud dWn from D trEz upon hü fAs.



“wAk up, .alis diu!” sed hü sistu; “wI, wot u loN slEp yU'v had!” 

“O, I'v had suC u kyUrEus drEm!” sed .alis, n SE tOld hü sistu, 
az wel az SE kVd rumembu Dem, Ql DEz strAnj advenCuz v hüz 
Dat yU hav just bEn rEdiN ubWt; n wen SE had finiSt, hü sistu kist 
hü, n sed, “i woz u kyUrEus drEm, diu, sütunlE: but nW run in t 
yQ tE; it's getiN lAt.” sO .alis got up n ran of, TiNkiN wIl SE 
ran, az wel SE mIt, wot u wundufVl drEm i had bEn. 

but hü sistu sat stil just az SE left hü, lEniN hü hed on hü hand, 
woCin D setiN sun, n TiNkiN v litl .alis n Ql hü wundufVl 
advenCuz, til SE tU bEban drEmiN Rftu u faSun, n Dis woz hü 
drEm:-- 

füst, SE drEmd v litl .alis hüself, n wuns ugAn D tInE handz 
wü klRspt upon hü nE, n D brIt Egu Iz wü lVkiN up intU hüz--
SE kVd hiu D verE tOnz v hü vYs, n sE Dat kwiu litl tos v hü hed 
t kEp bak D wonduriN heu Dat wVd QlwAz get intU hü Iz--n stil az 
SE lisnd, Q sEmd t lisn, D hOl plAs urWnd hü bEkAm ulIv wiT D 

strAnj krECuz v hü litl sistuz drEm. 

D loN grRs rusuld at hü fEt az D .wIt rabut hurEd bI-- D frItund mWs splaSt hiz wA TrU D nAburiN pUl-- SE kVd 
hiu D ratl v D tEkups az D .mRC hea n hiz frendz Seurd Dea nevu-endiN mEl, n D Sril vYs v D .kwEn WduriN of 
hü unfQCunut gests t eksukyUSun-- wuns mQ D pig-bAbE woz snEziN on D .duCes's nE, wIl plAts n diSuz kraSt 
urWnd it-- wuns mQ D SrEk v D grifun, D skwEkiN v D lizud's slAt-pensul, n D COkiN v D suprest ginE-pigz, fild 
D ea, mikst up wiT D distunt sobs v D mizrubul .mok tütl.

sO SE sat on, wiT klOzd Iz, n hRf bElEvd hüself in .wunduland, DO SE nyU SE had but t Opun Dem agAn, n Ql 
wVd CAnj t dul rEalutE-- D grRs wVd b OnlE rusuliN in D wind, n D pUl ripliN t D wAviN v D rEdz-- D ratliN 
tEkups wVd CAnj t tiNkliN SEp-belz, n D .kwEn's Sril krIz t D vYs v D Sepud bY-- n D snEz v D bAbE, D SrEk 
v D grifun, n Ql D uDu kwiu nYzuz, wVd CAnj [SE nyU] t D kunfyUzd klamu v D bizE fRm-yRd-- wIl D lOiN v D 
katl in D distuns wVd tAk D plAs v D .mok tütl's hevE sobs.

lRstlE, SE pikCud t hüself hW Dis sAm litl sistu v hüz wVd, in D Rftu-tIm, b hüself u grOn wVmun; n hW SE wVd 
kEp, TrU Ql hü rIpu yEuz, D simpul n luviN hRt v hü CIldhVd: n hW SE wVd gaDu ubWt hü uDu litl Cildrun, n 
mAk Deu Iz brIt n Egu wiT menE u strAnj tAl, puhaps Evn wiT D drEm v .wunduland v loN ugO: n hW SE wVd fEl 
wiT Ql Deu simpul sorOz, n fInd u pleZu in Ql Deu simpul jYz, rumemburiN hü On CIld-lIf, n D hapE sumu dAz. 

D end
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